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-f11-~h+hH-I-h.R F F  - .- In the afternoon of September 15,1999, Elder Master 

$9 1 @g$n$@<flga flgm Miao Lian accompanied by Dharma Masters Xiu 

S~~fi$FE-k%Ei%&!%:!j: o $2 Qle and Xiu Yu and lay people came to Gold 

$U~~EISE$L%B~:B~@ '\ Buddha Monastery. The Elder Master had 

f '  * \ come from Taiwan to host the grand open- 
$ ing of the Lingyan Mountain Temple 

(Canada) and had invited the members 
* %;W;h;gjj$hH+ 

+ of Gold Buddhas Monastery to attend 
)L H E ~ ! ~ ! I E  & 3 the ceremony on September 19th. In 
!%+P%%FY!l~%@ " honor of the occasion, the great as- 

! 

fiP7ErlAE%f2 sembly at Gold Buddha Monastery 

%$U'&%lkk@ knelt in lines extending from the 

(6 , Z%+E door to the main hall in order to 
%;% : r z g ~ g  receive the Venerable Elder. The El- 

! ~ f f~o ' ! lB~~~ !~3  $ 

der Master praised the formal 
reception, saying, "Ah, this is your 

%! Z!&?fi'!litiYji3 
Master's teaching! Nowhere else 6 9 i3gjgJh&! 
have people greeted me in this way. 

fl~if"JE% $%PI W o  one has ever performed such a 

F$*~%!Ifl]ifyEI'!Ik ritual! You have faithfully followed 
A 9 -~LIE%KJ~FJ ,@ the teachings of your a s t e r ,  my old 
g$ , Bl:s;f"Jh'j&$J " " fellow cultivator." The Elder Master 

, f $~ : f y f i ~ fg~@f~  added humbly that he didn't deserve 

o - % $ U ~ % % $ Z  , 46 the honor a bit! 

fm!r3&53o94GP%' / Furthermore, the Elder Master re- 

$2%!hE%rlEkAO9%@ counted his affinity with the Venerable Mas- 

-- ter Hua: "Let me see... It was in 1949 that we 
first met each other at Nanhua Monastey. He gave ' 8jERg -hah+, me $100 when I left the tem~le. That was American *- 

E , y O $ 3  """"...-=m""" 
I 

dollars! That happened exactly fifty years ago!" 
$i!C@Bfi9@fE , fhBHi!t-j3%@ , -E "'lhrtysome years ago, the Venerable Master Hua and I saw each 
%@% %&a@ ! %!,?% R4 8 5 + 7 ! $ other often in Happy Valle): Hong Kong. Later, he went to the United 

r 5 States and founded Gold Mountain Monastery and the City of Ten 
, + TnousandBuddhas,andIwenttheretovisithIamnotafmidthat 



f& , %a@=& f& zttj F1rQ 75; gJ& you d laugh at me. When we were in Hong Kong, I would argue 

, , - with hun frequentlywhen we conversed! However, as I reflect on it 

( k t ! % l 7 E I )  
sa #[Sfas$&?fF5gZEjE{m / BEfa ( & 

T% - ~ ~ 1 %  $8 , ~ ~ r &  3%) 7 mmmij  
lokadhdtuh @% , gT$&$$!zm sukhduati 

% ( 2% , 3%- Bl% 1 , @Eat%% 5 2  

ItE , -s XZgBsEI5 l- 7 jj7j lokadhdtuh 

a7$E$%% - 5  ItK 7 3sEI9 - h  22% S - .  

sukhduati 7 Bg--$B%Zq 7 @*?9gZ$& 
Egg&ssEtg -5 qs ;I%gg@pyEI9)qg 

d h a t u  ZEIE , rhS;r%l%@05@% , %@El$ 
ggjlrg 7 %gjzp&p& 7 qjj$+s+1r&B9 i t y  
( i t i  ;r%FE5F,%REE) tZ~ZM516J 3cM 
s l 6 J m c m w n  ;r%rt-t~s% ucyate 
4% (3jgD$3, ~$!%~$?. - Eg.5 
A@ . @$& 7 S@ guna %l/ %@JET;llEE 
duac- $8) EzBZEJ , g&gEj% lokadhatub. 

(Continued from page 17) 

sd that is the demonstrative adjective thislthat (nom. fem. sing.) 

modifying lokadhdtuh world (nom. fem. sing.), whose predicate 

nominative is sukhauati (one) of Happiness (nom. sing. fem.) Note 

that sd has lost its final -s before a following I-, while lokadhatuh 

shows final -s become -b before a following s-. sukhduati, a differ- 

ent noun type, has no final -s in the nominative singular to start 

with. In Brahmanical usage, dhdtu is always masculine, but in 

Buddhist work it is sometimes masculine, often feminine, and 

rarely ever neuter. ity (iti before consonants or a pause) marks the 

close of a quotation whose beginning is only known from context. 

Here it is (one) of Happiness. ucyate is 

called (pres. indic. passive 3 sing. reverse 

guna grade of the root dvac- calllsay) 

is then  t h e  verb whose subjec t  is 

lokadhdtuh. "How d o  you account 

for its name?" the Buddha asks. 2 
//@ 
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